
 

Dyu dyu om 
apala cachumba 
finna trqá 

el árbol allá 
juntos a mi coño 
de madera salen con mucha gana 

Chiquichiqui 
(paloma deprimida) 
ñoc ble isi 
melaa plincha 

hola, hola, hola 
invierno 
muere el malhumor y el sueño 
la luna se ríe y sufre al mismo tiempo 

Üi üi apalaté 
istrello apala 
ó apala 
borom assa 
apala hau-hau 

todos separados 
rápidamente juntos 
cantamos juntos 
cansancio a calma 
juntos como agua 

ble mm rututú 
tsajé (paloma deprimida) 
apalaté nul-ein 
ruñ (abrazo) 
mmm (cabeza) 

mal humor, te amo pero no te soporto 
mierda, es invierno 
separados de lunes a miércoles 
sueño que nos abrazamos 
sé que te quiero 

 

zofa xiatoooo 
(lento, tono desc.) 
 
tr’qa tr’qa tr’qa 
(rápido) 
 
zofa xiatoooo 
(lento, tono desc.) 
 
tr’qa tr’qa tr’qa 
(rápido) 
 
 
fiso Ɂħ üi  
(lento) 
 

Voz si! 
 
Salir con ganas (3 veces) 
 
 
Voz si! 
 
 
Salir con ganas (3 veces) 
 
 
 
ver aliento comunidad 

o ofago 
oo ofago 
ooo ofago 
ikfüi              ofago Ɂħ 
( tono desc) 
(gesto “despegar”) 
 
  

un refugio 
dos refugios 
tres refugios 
infinito refugio aliento 

 
 

jaläl-la ro   ro  ujai ó 
ujal hau hau 
ofago zofa ó 

cuerpo sol  sol haiku cantado 
canto de agua 
refugio vocal solar 



apala sándea 
sándea ó  ó  ó 
longue hau hau 
apala finna 
sándea puppa 

juntos gozamos 
gozar cantando cantanto cantando 
lengua de agua 
juntos de madera 
gozar la ofrenda 

  

  

 


